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Objet : Réponse à la Rev 2 – Appel à renforcer les engagements dans la Déclaration politique de haut niveau des Nations Unies de 2025 sur les MNT et la santé mentaleSubject: Response to Rev 2 – Call to Strengthen Commitments in the 2025 UN HLM Political Declaration on NCDs and Mental Health

Votre Excellence [nom du contact au sein de la mission des Nations Unies ou du représentant du gouvernement dans la capitale, n'hésitez pas à adapter la formule de politesse en conséquence],
Your Excellency [name of contact in either UN Mission or govt rep in capital, feel free to tailor the salutations accordingly],
Au nom de [nom(s) de l'organisation] [et de l'Alliance sur les MNT – facultatif si utile], je vous écris pour vous faire part de nos réflexions et recommandations en réponse à la révision 2 de la Déclaration politique pour la réunion de haut niveau des Nations Unies de 2025 sur la prévention et le contrôle des maladies non transmissibles et la promotion de la santé mentale.On behalf of [Organisation name(s)] [and the NCD Alliance – optional if helpful], I am writing to share our reflections and recommendations in response to Revision 2 of the Political Declaration for the 2025 United Nations High-Level Meeting on the Prevention and Control of Noncommunicable Diseases and the Promotion of Mental Health.

Alors que les négociations se poursuivent, nous sommes profondément préoccupés par le fait que la Rev.2 affaiblit considérablement les ambitions dans plusieurs domaines critiques, mettant en péril la capacité de la communauté internationale à respecter les engagements nécessaires pour atteindre l'objectif 3.4 des ODD. Le mandat du HLM4 était clair quant à la nécessité d'une déclaration concise et orientée vers l'action, qui s'appuie sur les engagements précédents et mobilise la volonté politique et l'action par le biais d'objectifs et d'engagements mondiaux mesurables. Le projet actuel est loin de répondre à ce mandat.En particulier, nous exhortons [nom du pays] à adopter une position ferme pour :
As negotiations continue, we are deeply concerned that Rev.2 significantly weakens ambition across several critical areas, risking the global community’s ability to deliver on the commitments needed to meet SDG target 3.4. The mandate for HLM4 was clear on the need for a concise, action-oriented Declaration, that builds on previous commitments and mobilises political will and action via measurable global targets and commitments. The current draft falls significantly short on this mandate.  In particular, we urge [Country name] to take a strong position to:
1.    Soutenir et maintenir les objectifs mondiaux en matière de MNT
Nous saluons l'inclusion d'objectifs accélérés et d'indicateurs, mais nous sommes préoccupés par l'affaiblissement des objectifs indicateurs et la suppression des références aux objectifs de couverture pour 2030. Ces objectifs sont deréférences essentielles pour accélérer les progrès, renforcer les systèmes de santé et améliorer lreddition de comptes, conformément au paragraphe 5 de la résolution A/RES/79/58. Nous encourageons la référence explicite au Cadre mondial de surveillance des MNT de l'OMS afin de garantir l'harmonisation et la reddition de comptes à l'échelle mondiale.Support and Retain Global NCD Targets


We commend the inclusion of fast-track and indicator targets but are concerned by the dilution of tracer targets and removal of references to 2030 coverage goals. These targets are essential benchmarks to accelerate progress, strengthen health systems, and improve accountability, in line with A/RES/79/58 paragraph 5. We encourage explicit reference to the WHO Global Monitoring Framework on NCDs to ensure global alignment and accountability.

2. Renforcer le libellé des mesures fiscales – Paragraphe 41

Nous sommes particulièrement préoccupés par l'assouplissement du libellé concernant les taxes sur la santé dans la Rev.2, notamment la suppression des taxes sur les boissons sucrées. Cela compromet les engagements pris en faveur d'interventions éprouvées et rentables.

Nous demandons instamment le rétablissement et le renforcement du libellé de la Rev.1 s'engageant à : « Mettre en œuvre ou augmenter la taxation du tabac, de l'alcool et des boissons sucrées, comme le recommande l'Organisation mondiale de la santé pour soutenir les objectifs de santé. »

Ce libellé reflète mieux les recommandations de l'OMS et les avantages prouvés des taxes sur la santé en matière de santé publique et d'économie. Il s'aligne également sur la référence de l'Engagement de Séville aux politiques fiscales comme outil clé pour la mobilisation des ressources nationales.Strengthen Language on Fiscal Measures – Paragraph 41


We are particularly alarmed by the softening of language on health taxes in Rev.2, including the removal of sugar-sweetened beverage (SSB) taxes. This undermines commitments to proven, cost-effective interventions.

We urge reinstating and reinforcing language from Rev.1 to commit to: “Implement or increase taxation on tobacco, alcohol, and sugar-sweetened beverages, as recommended by the World Health Organization to support health objectives.”

This language better reflects WHO guidance and the proven public health and economic benefits of health taxes. It also aligns with the Seville Commitment’s reference to fiscal policies as a key tool for domestic resource mobilization.

3.    Réinstaurer des politiques de prévention des MNT fondées sur des données probantes et protéger l'élaboration des politiques contre les conflits d'intérêts

Nous exprimons notre profonde préoccupation concernant la suppression des déterminants commerciaux de la santé du paragraphe 42 et l'affaiblissement significatif de la législation et de la réglementation globales nécessaires pour réduire les facteurs de risque liés à la consommation de tabac et d'alcool et aux régimes alimentaires malsains dans toute la section consacrée aux environnements favorables à la santé. Il est essentiel que la Déclaration maintienne des engagements fermes en faveur de politiques et de mesures rentables et « optimales » pour ces facteurs de risque. En outre, l'élaboration des politiques doit être protégée contre les intérêts particuliers en intégrant des garanties visant à prévenir les conflits d'intérêts et en veillant à ce que seuls les acteurs pertinents du secteur privé soient impliqués.Reinstate Evidence-Based NCD Prevention Policies and Protect Policymaking from Conflicts of Interest


We express our deep concern about the removal of commercial determinants of health from paragraph 42, and significant weakening of the comprehensive legislation and regulation required to reduce the risk factors of tobacco and alcohol use, and unhealthy diets throughout the section on health-promoting environments. It is essential that the Declaration maintains robust commitments to cost-effective “best buy” policies and measures for these risk factors. Furthermore, policymaking must be protected from vested interests by embedding safeguards to prevent conflicts of interest and ensuring the engagement of only relevant private sector actors.
Nous appelons [nom du pays] à jouer un rôle de champion dans les négociations finales, en plaidant pour un libellé ambitieux et responsable sur les objectifs en matière de MNT et les taxes sur la santé, et en résistant à l'érosion des mesures essentielles de santé publique. We call on [Country name] to act as a champion in the final negotiations—advocating for ambitious and accountable language on NCD targets and health taxes, and resisting the erosion of essential public health measures. 

Nous vous remercions pour votre engagement continu en faveur de la santé et du bien-être des personnes atteintes de MNT et de troubles mentaux. [Nom(s) de l'organisation] [et l'Alliance sur les MNT – facultatif] se tiennent prêts à aider votre gouvernement à atteindre nos objectifs communs.
Cordialement,
<Signature du représentant de l'organisation>
[Nom, titre]
[Organisation]
We thank you for your ongoing commitment to the health and well-being of people living with NCDs and mental health conditions. [Organisation name(s] [and the NCD Alliance – optional] stand ready to support your government in achieving our shared goals.
Best regards,
<Signature by organisation representative>
 
[Name, Title]
[Organization]


